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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪৯৫

১৪/ িসয়াম (রাজা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ১৫. অৈবধ নয় এমন কােজ রমযান মােস সফরকারী বির জন সাওম পালন করা এবং ইফতার করা

উভয়ই জােয়য যিদ দুই বা তেতািধক মিেলর উেেশ সফর করা হয়; অবশ সম বির জন সাওম পালন করা

উম এবং অম বির জন সাওম হেত িবরত থাকা উম

باب جواز الصوم والفطر ف شهر رمضان للمسافر ف غير معصية إذا كان سفره

مرحلتين فأكثر وأن الأفضل لمن أطاقه بلا ضرر أن يصوم ولمن يشق عليه أن يفطر

আরবী

نع ،حالص نةَ باوِيعم نع ،ٍدِيهم نب نمحدُ الربدَّثَنَا عح ،ماتح ندُ بمحم دَّثَنح

ثُورم وهه عنه ‐ وال رض ‐ يدٍ الْخُدْرِيعا سبا تتَيا ةُ، قَالعقَز دَّثَنح ةَ، قَالبِيعر

نع لْتُها‏.‏ س نْهع ءلاولُكَ هاسا يملُكَ عاسا لا ّنا قُلْت نْهع النَّاس قا تَفَرفَلَم هلَيع

ننَحةَ وم َله عليه وسلم اال صل هولِ السر عنَا مافَرس فَرِ فَقَالالس ف موالص

نم تُمنَوقَدْ د مَّنه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر فَقَال نْزِلالْنَا مفَنَز قَال اميص

عدُوِكم والْفطْر اقْوى لَم ‏"‏ ‏.‏ فَانَت رخْصةً فَمنَّا من صام ومنَّا من افْطَر ثُم نَزلْنَا

منْزِلا آخَر فَقَال ‏"‏ انَّم مصبِحو عدُوِكم والْفطْر اقْوى لَم فَافْطروا ‏"‏ ‏.‏ وكانَت عزمةً

كَ فدَ ذَلعه عليه وسلم بال صل هولِ السر عم ومتُنَا نَصيالَقَدْ ر قَال نَا ثُمفْطَرفَا

السفَرِ ‏.‏

বাংলা

২৪৯৫। মুহাাদ ইবনু হািতম (রহঃ) ... কাযাআ (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা আিম আবূ সাঈদ

খুদরী (রাঃ) এর িনকট গলাম। তাঁর িনকট মানুেষর খুব িভড় িছল। যখন লাকজন পৃথক হেয় এিদক ওিদক

চেল গল তখন আিম বললাম, আিম আপনার িনকট ঐসব কথা িজাসা করব না যা লােকরা িজাসা কেরেছ।

আিম তােক সফেরর অবায় সাওম (রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম) পালন করা সেক িজাসা করলাম। িতিন

বলেলন আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামএর সােথ সাওমরত অবায় মার িদেক রওনা করলাম।

এরপর একােন আমরা অবতরণ করলাম। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এখন
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তামরা শেদর িনকটবতী হেয় িগেয়ছ। এখন ইফতারই তামােদর জন শিশালী থাকার উপায় এবং এ

তামােদর জন িবেশষ এক অবকাশ।

তখন আমােদর কতক লাক সাওম পালন করল আবার কতক লাক ইফতার করল। এরপর আমরা অন এক

ােন অবতরণ করলাম। তখন িতিন বলেলন ভােরই তামরা শর মুকািবলা করেবা। সুতরাং ইফতার

তামােদর জন শি বধক। তাই তামরা তা ছেড় দাও। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর এ িনেদশ

অবশ পাননীয়। তাই আমরা সকেলই রাযা ছেড় িদলাম। এরপর আমরা দেখিছ আমরা রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ সফেরর অবায় সাওম পালন করতাম।

English

Qaza'a reported:
I came to Abu Sa'id al-Khudri (Allah be pleased with him) and he was
surrounded (by people), and when they dispersed I said to him: I am not
going to ask you about what these people were asking. I ask you about
fasting on a journey. Upon this he said: We travelled with the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) towards Mecca and we had been observing fast. We halted at a
place. There the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: You are nearing your enemy
and breaking of fast would give you greater strength, and that was a
concession (given to us). But some of us continued to observe the fast and
some of us broke it. We then got down at another place and he (the Holy
Prophet) said: You are going to encounter the enemy in the morning and
breaking of the fast would give you strength, so break the fast. As it was a
point of stress, so we broke the fast. But subsequently we saw ourselves
observing the fast with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) on a journey.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ কায‘আ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11860

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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